
 

 

讀音舉例 

 

元音  a, e, i, o, u, 

 

雙元音  e, oe, au, ei, eu, 

 

單音節 

 

    bis 兩次 

    bos 牡牛 

    cor 心 

    cur 為何 

    dic 你說罷 

    duc 你領罷 

    dux 首領 

    fac 你作罷 

    fas 天理 

    fel 膽汁 

    fer 你帶罷 

    fur 賊 

    hic 這個 

    jam 已經 

    jus 法律 

    lac 奶 

    lis 衝突 

    lux 光 

    mel 蜂蜜 

    mos 風俗 

    mus 鼠 

    nam 即, 就是 

    nex 暴死 

    nix 雪 

    non 不 

    nos 我們 

    nox 黑夜 

    pax 平安 

    pes 足 

    res 事情 

    rex 國王 

    ros 露水 

    rus 鄉村 

    sal 鹽 

    sex 六 

    sic 這樣 

    sol 太陽 

    sum 我是 

    vas 器皿 

    ver 春季 

    vir 男人/ 丈夫 

    vis 力量 

    vix 僅, 剛剛 

    vos 你們 

 

 

兩音節 

    

    áger 田地 

    ála 鳥翅/翼 

    ámo 我愛 

    ámor 愛情 

    áqua 水 

    ára 祭壇 

    ávis 飛鳥 

    béne 好/菩良 

    chrístus 基督 

    chárta 紙 

    chórus 歌團 

    cádo 我跌到 

    cánis 犬 

    cáput 頭腦 

    cáro 肉 

    céler 迅速/輕捷 

    célo 我隱藏/匿 

    cíbus 食物 

    cínis 灰燼/骨灰 

    cógo 我推進/催促 

    cólor 顏色 

    cómes 伴侶 

    cúro 我經營/管理 

    déus 神 

    díes 一日 

    dómus 房舍/住宅 

    dónum 禮物 

    édo 我食 

    égo 我 

    émo 我購買 

    éo 我去 

    fáma 名譽/傳聞 

    féles 貓 

    fídes 信德, 信實 

    fínis 終點, 目的 

    fócus 火爐 

    fúga 逃走 

    fúmo 我吐煙 

    fúmus 火煙 

    génu 膝 

    gúla 貪饕 

    héri 昨日 

    hómo 人 

    hónor 尊榮 

    hóra 時刻 



    íra 忿怒/忿恨 

    júgum 軛 

    júro 我起誓 

    lábor 辛苦/疲勞 

    lána 羊毛 

    lápis 石頭 

    légo 我誦念 

    léo 獅 

    líber 書 

    lócus 地方 

    lúdus 遊戲 

    lúmen 光明 

    lúna 月 

    májor 更大的 

    mále 惡劣/不善 

    máne 早晨 

    mánus 手 

    máre 海洋 

    máter 母親 

    méus 我的 

    míles 兵丁/士卒 

    míser 可憐的 

    múrus （城）牆 

    múto 我改換 

    násus 鼻 

    návis 船 

    néco 我殺害 

    némo 無一人 

    nólo 我不欲/肯 

    nóta 記號 

    núbes 雲霧/風雲 

    ópus 工作 

    óvis 羊 

    óvum 蛋 

    poéta 詩人 

    páro 我整理 

    páter 父 

    pécco 我犯罪 

    píger 懶惰的 

    píla 小毬 

    píus 虔誠 

    púer 幼年人 

    púto 我想 

    quaéro 我尋覓 

    rána 蛙 

    ráro 稀少 

    régo 我管制/指導 

    ríxa 口角 

    róbur 橡樹/堅固 

    rógo 我詢問 

    schísma 分裂/分離 

    schóla 校舍/教堂 

    sáno 我醫好/挽救 

    sápo 肥皂 

    sémen 種子 

    síccus 乾的 

    sóno 我鳴/我出聲 

    súdo 我出汗 

    súmo 我用/以/收取 

    tímor 恐佈 /恐懼 

    túba 號筒 

    ubi 何地 

    vácca 乳牛 

    vérus 真實/確實 

    véxo 我難為 

    vía 道路 

    vínum 酒 

    víta 生命 

    vóco 我召/號召 

    vólo 我願意/欲 

    vómo 我吐 

 

 

三音節 (1) 

    

    accédo 我去到/走到 

    accípio 我收納 

    accúso 我告狀 

    adóro 我頌揚 

    amárus 酸苦, 哀痛 

    amícus 朋友 

    aréna 沙地 

    avárus 貪福者 

    cadáver 屍骸 

    camélus 駱駝 

    camínus 爐 

    caténa 鎖/鏈 

    coróna 花冠 

    cubíle 床榻 

    culína 廚房 

    decórus 相稱 

    delére 滅/ 撲滅 

    exámen 考試 

    farína 麵粉 

    fidélis 忠信/忠誠 

    finíre 了結/結束 

    futúrus 將來者 

    honóro 我尊敬 

    imágo 影像/ 肖像 

    juváre 幫助 

    labóro 我勞作 

    lagéna 瓶子 

    laváre 洗 

    matúrus 成熟者 

    monére 勸勉/提醒 

    movére 遷動/搖動 

    orátor 演說家 

    pagánus 村民, 鄉民 

    perítus 精明幹練 

    puníre 科刑/責罰 

    regína 皇后 

    senátus 元老院 

    sevérus 嚴厲者 

    timére 怕 

    tiára 冠冕 

    tyránnus 暴君 

    venátor 獵人 

    venénum 藥品/毒藥 

    veníre 來 

    vicínus 鄰居 

    vidére 看見 



 

 

三音節 (2) 

  

    ánimal 牲畜 

    ánima 靈魂 

    ásinus 驢 

    bráchium 臂肘 

    báculum 棍杖 

    béstia 走獸, 猛獸 

    cálidus 炎熱的 

    céleber 人煙稠密/著名的 

    cúcumis 黃瓜 

    cúpio 我貪圖 

    débilis 軟弱 

    déleo 我滅 

    dómina 女主母 

    dóminus 家主 

    équus 馬 

    fábula 神話/寓言 

    fácere 作, 行 

    fácies 面容 

    fácilis 容易/不難成功 

    fámula 奴婢 

    fámulus 傭人,奴僕 

    fílius 兒子 

    fúgere 逃遁 

    grátia 恩惠 

    híemis 冬季的 

    húmilis 謙遜的 

    jánua 門 

    júdico 我判決 

    júvenis 年幼者 

    légere 念/閱讀 

    légio 軍旅/團 

    línea 蔴線 

    mácula 污點/斑點 

    móneo 我勸告 

    mórtuus 死的 

    múlier 婦人 

    nómino 我稱呼/題名 

    número 我計算/數算 

    númerus 數目 

    núntio 我報告 

    óculus 眼睛 

    óleum 油 

    ópifex 匠人 

    órphanus 孤兒 

    página 書之一頁 

    pétere 要求 

    píleus 氈帽 

    pópulus 居民/國民 

    púteus 井 

    récito 我朗誦 

    régio 地方 

    régula 規則 

    sánguinis 血的 

    sédulus 勤奮/精審 

    sémino 我撒種 

    sýllaba 字音 

    sýmbolum 符號 

    tábula 板, 桌子 

    tégula 屋簷/屋頂 

    tímidus 怯懦/恐怖的 

    útique 的確/無疑 

    vénia 原諒 

    vénio 我來到 

    vídeo 我見 

    vínea 葡萄園 

    vítium 毛病 

 

 

其他 

 

  

    ecclésia 聚會/聖堂 

    eucharístia 聖體 

    justítia 公義 

    matthaéus 瑪竇 

    philosóphia 哲學 

    qualis 何樣 

    qui 那一個 

    quot 幾許/若干 

    quándo 何者/如何 

    quáre 為何 

    quéror 我抱怨 

    quía 因為 

    quíes 休息 

    quíntus 第五 

    quóque 也 

    sacrístia 更衣室 

    sciéntia 知識學識 

    theológia 神學 

    thesaúrus 寶貝,寶藏 

 

  



 

conversatio prima 
             

Salve / salvēte. (Hello.) 

            Valē / valēte, (Goodbye) 

 

 

            Quid est tibi nōmen ? (What’s your name?) 

 

            Mihi nōmen ... est. (My name is _________) 

 

  Estne tibi nomen ......? (Is your name _______?) 

 

 

            Quomodo vales? (How are you?) 

 

            Bene mē habeō. (I’m fine.) 

 

  Et tu? (And you?) 

 

       Etiam me bene habeō. (I’m fine also.) 

 

 

            Intellegisne? (Do you understand?) 

 

            Nōn intellegō. (I don’t understand) 

 

            Intellēxistīne? (Did you understand or Have you understood?) 

 

            Nōn intellēxī. (I didn’t understand?) 

 

 

  Mihi abeundum est. (I’ve got to go) 

  

 

  

            Iterum dīc, quaesō. (Say again, please.) 

 

            Leniter, quaesō. (Slowly, please.) 

 

            Maiōre vōcē, quaesō. (Louder, please) 

 

            Scrībe, quaesō. (Write it down, please)  

 


